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Απόφαση 2500 (2019) του Συμβουλίου Ασφαλεί-

ας Ο.Η.Ε. σχετικά με τη Σομαλία.  

 Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

Έχοντας υπόψη: 
Τη διάταξη του άρθρου 1 του α.ν. 92 της 3/10.8.1967 

«Περί εφαρμογής αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφαλεί-

ας των Ηνωμένων Εθνών και περί εγκρίσεως και εφαρ-
μογής συστάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας και της 
Γενικής Συνελεύσεως» (Α΄139). 

Προβαίνουμε στη δημοσίευση της απόφασης 2500 
(2019) του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών 
η οποία είναι, δυνάμει του άρθρου 25 του Χάρτη των 
Ηνωμένων Εθνών που κυρώθηκε με τον α.ν. 585/1945, 
υποχρεωτική για τα κράτη μέλη του Οργανισμού και πα-
ραγγέλλουμε την αυστηρή τήρηση και συμμόρφωση 
προς τις διατάξεις της απόφασης αυτής. 
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 The Security Council, 

 Recalling its previous resolutions concerning the situation in 
Somalia, especially resolutions 1814 (2008), 1816 (2008), 1838 (2008), 
1844 (2008), 1846 (2008), 1851 (2008), 1897 (2009), 1918 (2010), 1950 
(2010), 1976 (2011), 2015 (2011), 2020 (2011), 2077 (2012), 2125 
(2013), 2184 (2014), 2246 (2015), 2316 (2016), 2383 (2017) and 2442 
(2018) as well as the Statements of its President (S/PRST/2010/16) of 
25 August 2010 and (S/PRST/2012/24) of 19 November 2012, 

 Welcoming the report of the Secretary-General (S/2019/867), as 
requested by resolution 2442 (2018), on the implementation of that 
resolution and on the situation with respect to piracy and armed robbery 
at sea off the coast of Somalia,  

 Reaffirming its respect for the sovereignty, territorial integrity, 
political independence, and unity of Somalia, including Somalia’s 
sovereign rights in accordance with international law, with respect to 
offshore natural resources, including fisheries, 

 Noting that joint counter-piracy efforts have resulted in a steady 
decline in pirate attacks as well as in hijackings since 2011, with no 
successful ship hijackings for ransom reported off the coast of Somalia 
since March 2017 however, recognizing the ongoing threat that 
resurgent piracy and armed robbery at sea poses, noting the letter of 22 
November 2019 from the Permanent Representative of the Permanent 
Mission of Somalia to the United Nations requesting international 
assistance to counter piracy off its coast, and recalling reports of the 
Secretary General and communiqués of the Contact Group on Piracy off 
the Coast of Somalia (CGPCS), which continue to illustrate that piracy 
off the coast of Somalia has been repressed but not eradicated, and 
commending countries and organizations that have deployed naval 
counter-piracy missions in the region to suppress piracy and protect 
ships transiting through the waters off the coast of Somalia and the 
region, 

 

  Adopted by the Security Council at its 8678th meeting, 
on 4 December 2019 

                                       Resolution 2500 (2019) 



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ1086 Τεύχος A’ 66/17.03.2020

 Reaffirming that international law, as reflected in the United 
Nations Convention on the Law of the Sea of 10 December 1982 (“The 
Convention”), sets out the legal framework within which all activities in 
the oceans and seas must be carried out, including countering piracy and 
armed robbery at sea, 

 Recognizing the need and commending the efforts of States, 
including in particular States in the region, to investigate and prosecute 
not only suspects captured at sea, but also anyone who incites or 
intentionally facilitates piracy operations, including key figures of 
criminal networks involved in piracy including those who plan, 
organize, facilitate or illicitly finance or profit from such attacks, and 
reiterating its concern over persons suspected of piracy having been 
released without facing justice, or released prematurely, reaffirming that 
the failure to prosecute persons responsible for acts of piracy and armed 
robbery at sea off the coast of Somalia undermines anti-piracy efforts,  

 Welcoming the work of the CGPCS and the Law Enforcement Task 
Force (LETF) to facilitate the prosecution of suspected pirates and 
facilitators, and international efforts to coordinate the work of 
investigators and prosecutors, inter alia, through the LETF and collect 
and share information to disrupt the pirate enterprise, as exemplified by 
INTERPOL’s Global Database on Maritime Piracy, further commending 
the Padang Communique and Maritime Cooperation Declaration 
adopted by the Indian Ocean Rim Association (IORA), and the 
operationalization of the Regional Maritime Information Fusion Center 
(RMIFC) in Madagascar and emphasizing the need for States and 
international organizations to further enhance international efforts in 
this regard, 

 Welcoming efforts by the CGPCS, the United Nations Office on 
Drugs and Crime (UNODC), the United Nations Development 
Programme (UNDP), the Maritime Security Coordination Committee 
(MSCC), the financing mechanism provided by the Trust Fund to 
Support Initiatives of States Combating Piracy off the Coast of Somalia 
(the Trust Fund), and donors to strengthen regional judicial and law 
enforcement capacity to investigate, arrest, and prosecute suspected 
pirates as well as those associated with facilitating piracy and to 
incarcerate those convicted consistent with applicable international 
human rights law, noting with appreciation the assistance and capacity-
building provided by UNODC Global Maritime Crime Programme, the 
Trust Fund, the International Maritime Organization (IMO), the funded 
Djibouti Code of Conduct, and the European Union Capacity Building 
Mission in Somalia (EUCAP Somalia), and recognizing the need for all 
engaged international and regional organizations to coordinate and 
cooperate fully, 

 Commending the efforts of the European Union Naval Forces 
(EUNAVFOR) Operation ATALANTA and EUCAP Somalia, Combined 
Maritime Forces’ Combined Task Force 151 (CMF), the counter piracy 
activities of the African Union onshore in Somalia and other States 
acting in a national capacity in cooperation with Somali authorities to 
suppress piracy and to protect ships transiting through the waters off the 
coast of Somalia, and welcoming the Shared Awareness and 
Deconfliction Initiative (SHADE), and the efforts of individual 
countries, including China, India, Japan, the Republic of Korea, and the 
Russian Federation, which have deployed naval counter-piracy missions 
in the region, 
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 Commending the 31 States and some 26 Non-State organizations 
that met at the 22nd Plenary Session of the CGPCS in June 2019 and 
agreed to a revised orientation and strategic review of the CGPCS, 
praised the increasing involvement of the States of the region with the 
establishment of an architecture that includes agreements to establish 
dedicated regional centres in Madagascar and Seychelles, called upon 
deployers to maintain their presence off the coast of Somalia, 
commended a reinforced role of the Virtual Legal Forum, of the LETF 
and the MSCC, called for increased participation of the shipping 
industry, and endorsed the offer of the Republic of Kenya to take over 
the Chair of the CGPCS in 2020, 

 Underlining the importance of cooperation between the Federal 
Government of Somalia and the Federal Member States in the 
development of a coast guard in Somalia, noting with appreciation the 
efforts made by the IMO and the shipping industry to develop and 
update guidance, best management practices, and recommendations to 
assist ships to prevent and suppress piracy attacks off the coast of 
Somalia, and welcoming the approval of the fifth version of the Best 
Management Practices to deter Piracy and Enhance Maritime Security in 
the Red Sea, Gulf of Aden, Indian Ocean and the Arabian Sea (BMP5) 
by the IMO’s Maritime Safety Committee,  

 Reaffirming international condemnation of acts of kidnapping and 
hostage-taking, including offences contained within the International 
Convention against the Taking of Hostages, and expressing serious 
concern at the inhumane conditions hostages face in captivity, calling 
for the immediate release of all remaining hostages, and noting the 
importance of cooperation between Member States on the issue of 
hostage-taking and the prosecution of suspected pirates for taking 
hostages, 

 Welcoming the readiness of the Federal Government of Somalia 
and Federal Member States to cooperate with each other and with States 
who have prosecuted suspected pirates with a view to enabling 
convicted pirates to be repatriated back to Somalia under suitable 
prisoner transfer arrangements, consistent with applicable international 
law, including international human rights law, to serve the full terms of 
their sentences, but expresses serious concern regarding the premature 
release by “Somaliland” of 19 convicted prisoners returned from 
Seychelles to Somalia and reiterates that sentences served must be those 
passed by the courts of the prosecuting states and that any proposal to 
vary the sentences must be in conformity with the 2011 Transfer 
Agreement with the Seychelles, consistent with applicable international 
law, including international human rights law,  

 Expressing serious concern over reports of illegal, unreported and 
unregulated fishing (IUU) in Somalia’s Exclusive Economic Zone 
(EEZ), recognizing that IUU fishing can contribute to destabilization 
among coastal communities, and noting the complex relationship 
between IUU fishing and piracy, welcoming Somalia’s accession to the 
Food and Agriculture Organization (FAO)’s Agreement on Port State 
Measures to Prevent, Deter and Eliminate Illegal, Unreported and 
Unregulated Fishing, and the ongoing efforts of the Federal Government 
of Somalia towards the development of a legal regime for the 
distribution and enforcement of fishing licences 

 Remaining concerned that three Iranian seafarers from the FV 
Siraj remain as hostages inside Somalia in appalling conditions, and 
welcoming the work of International Seafarers Welfare and Assistance 
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Network (ISWAN), the Maritime Piracy Humanitarian Response 
Programme (MPHRP), and the CGPCS Piracy Survivors Family Fund 
(PSFF) in providing support to victims of piracy and their families, and 
recognizing the need to continue supporting these initiatives and 
contributions to funds, 

 Emphasizing that peace and stability within Somalia, the 
strengthening of State institutions, economic and social development, 
and respect for human rights and the rule of law are necessary to create 
the conditions for a durable eradication of piracy and armed robbery at 
sea off the coast of Somalia, and further emphasizing that Somalia’s 
long-term security rests with the effective development by Somali 
authorities of the Somali Coast Guard and Maritime Police Units, 
Somali National Army, and Somali Police Force, 

 Determining that the incidents of piracy and armed robbery at sea 
off the coast of Somalia, as well as the activity of pirate groups in 
Somalia, are an important factor exacerbating the situation in Somalia, 
which continues to constitute a threat to international peace and security 
in the region, 

 Acting under Chapter VII of the Charter of the United Nations, 

 1. Reiterates that it condemns and deplores all acts of piracy 
and armed robbery at sea off the coast of Somalia; 

 2. While noting improvements in Somalia, recognizes that 
piracy exacerbates instability in Somalia by introducing large amounts 
of illicit cash that fuels additional crime, corruption, and terrorism; 

 3. Stresses the need for a comprehensive response to prevent 
and suppress piracy and tackle its underlying causes by the international 
community in collaboration with Somali authorities and other relevant 
actors, and encourages Member States to continue to cooperate with 
Somali authorities in the fight against piracy and armed robbery at sea, 
without impeding the exercise of high seas freedoms or other 
navigational rights and freedoms by ships of any State, consistent with 
international law, as reflected in UNCLOS; 

 4. Underlines the primary responsibility of the Somali 
authorities in the fight against piracy and armed robbery at sea off the 
coast of Somalia, welcomes the recent launch of the Department of 
Somali Maritime Administration, and encourages the FGS to hold a 
National Maritime Coordination Committee (NMCC) meeting;  

 5. Recognizes the need to continue investigating and 
prosecuting those who plan, organize, or illicitly finance or profit from 
pirate attacks off the coast of Somalia, including key figures of criminal 
networks involved in piracy, and to develop the capacity of Somali 
authorities to investigate and prosecute such persons, and the capacity of 
Somalia’s Financial Intelligence Unit to identify illicit financial activity 
and support the prosecution of pirate financiers, and urges States, 
working in conjunction with relevant international organizations, to 
adopt legislation to facilitate prosecution of suspected pirates off the 
coast of Somalia; 

 6. Calls upon the Somali authorities to interdict, and upon 
interdiction to have mechanisms in place to safely return effects seized 
by pirates, investigate and prosecute pirates and to patrol the waters off 
the coast of Somalia to prevent and suppress acts of piracy and armed 
robbery at sea; 
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 7. Calls upon the Somali authorities to make all efforts to bring 
to justice those who are using Somali territory to plan, facilitate, or 
undertake criminal acts of piracy and armed robbery at sea, and calls 
upon Member States to assist Somalia, at the request of Somali 
authorities and with notification to the Secretary-General, to strengthen 
maritime capacity in Somalia, including regional authorities and, 
stresses that any measures undertaken pursuant to this paragraph shall 
be consistent with applicable international law, in particular 
international human rights law; 

 8. Encourages the Federal Government of Somalia to accede to 
the United Nations Convention against Transnational Organized Crime, 
and develop a corresponding legal architecture as part of its efforts to 
target money laundering and financial support structures on which 
piracy networks survive; 

 9. Calls for the immediate and unconditional release of all 
seafarers held hostage by Somali pirates, and further calls upon the 
Somali authorities and all relevant stakeholders to redouble their efforts 
to secure their safe and immediate release; 

 10. Calls upon States to cooperate also, as appropriate, on the 
issue of hostage taking, and the prosecution of suspected pirates for 
taking hostages; 

 11. Recognizes the need for States, international and regional 
organizations, and other appropriate partners to exchange evidence and 
information for anti-piracy law enforcement purposes with a view to 
ensuring effective arrest, prosecution of suspected, and imprisonment of 
convicted pirates and key figures of criminal networks involved in 
piracy who plan, organize, facilitate, or illicitly finance and profit from 
piracy operations, and keeps under review the possibility of applying 
targeted sanctions against individuals or entities that plan, organize, 
facilitate, or illicitly finance or profit from piracy operations if they 
meet the listing criteria set out in paragraph 43 of resolution 2093 
(2013), and calls upon all States to cooperate fully with the Panel of 
Experts on Somalia, including on information-sharing regarding 
possible violations of the arms embargo or charcoal ban; 

 12. Renews its call upon States and regional organizations that 
are able to do so to take part in the fight against piracy and armed 
robbery at sea off the coast of Somalia, in particular, consistent with this 
resolution and international law, by deploying naval vessels, arms, and 
military aircraft, by providing basing and logistical support for counter-
piracy forces, and by seizing and disposing of boats, vessels, arms, and 
other related equipment used in the commission of piracy and armed 
robbery at sea off the coast of Somalia, or for which there are reasonable 
grounds for suspecting such use; 

 13. Highlights the importance of coordination among States and 
international organizations in order to deter acts of piracy and armed 
robbery at sea off the coast of Somalia, commends the work of the 
CGPCS to facilitate such coordination in cooperation with the IMO, flag 
States, and Somali authorities, encourages the full participation of 
Somalia in all coordination efforts and urges continued support of these 
efforts; 

 14. Decides that, for a further period of 12 months from the date 
of this resolution to renew the authorizations as set out in paragraph 14 
of resolution 2442 (2018) granted to States and regional organizations 
cooperating with Somali authorities in the fight against piracy and 
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armed robbery at sea off the coast of Somalia, for which advance 
notification has been provided by Somali authorities to the Secretary-
General; 

 15. Affirms that the authorizations renewed in this resolution 
apply only with respect to the situation in Somalia and shall not affect 
the rights, obligations, or responsibilities of Member States under 
international law, including any rights or obligations under The 
Convention, with respect to any other situation, and underscores in 
particular that this resolution shall not be considered as establishing 
customary international law; and affirms further that such authorizations 
have been renewed in response to the 22 November 2019 letter 
conveying the request of Somali authorities; 

 16. Decides that the arms embargo on Somalia imposed by 
paragraph 5 of resolution 733 (1992) and further elaborated upon by 
paragraphs 1 and 2 of resolution 1425 (2002) and modified by 
paragraphs 33 to 38 of resolution 2093 does not apply to supplies of 
weapons and military equipment or the provision of assistance destined 
for the sole use of Member States, international, regional, and sub-
regional organizations undertaking measures in accordance with 
paragraph 14 above, as most recently reaffirmed by OP 19(b) of 
resolution 2498 (2019); 

 17. Calls upon all States to take appropriate actions under their 
existing domestic law, or develop legislative processes, to prevent the 
illicit financing of acts of piracy and the laundering of its proceeds; 

 18. Calls upon all States, and in particular flag, port, and coastal 
States, States of the nationality of victims and perpetrators of piracy and 
armed robbery, and other States with relevant jurisdiction under 
international law and national legislation, to cooperate in determining 
jurisdiction, to criminalize piracy under their domestic law, and to 
favourably consider the prosecution of suspected, and imprisonment of 
those convicted, pirates apprehended off the coast of Somalia, and their 
facilitators and financiers ashore, decides to keep these matters under 
review, including, as appropriate, the establishment of specialized anti-
piracy courts in Somalia with substantial international participation 
and/or support as set forth in resolution 2015 (2011), and encourages the 
CGPCS to continue its discussions in this regard;  

 19. Further calls upon all States to cooperate in the investigation 
and prosecution of all persons responsible for or associated with acts of 
piracy and armed robbery off the coast of Somalia, including 
international criminal networks involved in piracy who plan, organize, 
facilitate, or illicitly finance or profit from such attack, consistent with 
applicable international law including international human rights law; to 
ensure that all pirates handed over to judicial authorities are subject to a 
judicial process, and to render assistance by, among other actions, 
providing disposition and logistics assistance with respect to persons 
under their jurisdiction and control, such as victims, witnesses, and 
persons detained as a result of operations conducted under this 
resolution; 

 20. Urges all States to ensure that counter-piracy activities, 
particularly land-based activities, take into consideration the need to 
protect women and children from exploitation, including sexual 
exploitation; 

 21. Urges all States to share information with INTERPOL for use 
in the global piracy database, through appropriate channels; 



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 1091Τεύχος A’ 66/17.03.2020

 31. Decides to remain seized of the matter. 

 22. Welcomes the UNODC Global Maritime Crime Programme’s 
continued work with authorities in Somalia and in neighbouring States 
to ensure that individuals suspected of piracy are prosecuted and those 
convicted are imprisoned in a manner consistent with applicable 
international law, including international human rights law, and 
welcomes the work of international and regional organizations to 
strengthen the capacity of financial intelligence units in Somalia and 
neighbouring states; 

 23. Recognizes the successful prosecution of piracy cases by 
Seychelles and implores regional authorities to honour transfer 
agreements; 

 24. Urges States parties to The Convention and the 1988 
Convention for the Suppression of Unlawful Acts Against the Safety of 
Maritime Navigation (SUA Convention) and its protocols to implement 
fully their relevant obligations under these conventions and customary 
international law and to cooperate with the UNODC, IMO, and other 
States and international organizations to build judicial capacity for the 
successful prosecution of persons suspected of piracy and armed 
robbery at sea off the coast of Somalia; 

 25. Acknowledges the recommendations and guidance provided 
by the IMO on preventing and suppressing piracy and armed robbery at 
sea; and urges States, in collaboration with the shipping and insurance 
industries and the IMO, to continue to develop and implement 
avoidance, evasion, and defensive best practices and advisories to take 
when under attack or when sailing in the waters off the coast of 
Somalia, and further urges States to make their citizens and vessels 
available for forensic investigation as appropriate at the first suitable 
port of call immediately following an act or attempted act of piracy or 
armed robbery at sea or release from captivity; 

 26. Welcomes and encourages efforts by flag States and port 
States to further consider the development of safety and security 
measures on board vessels, including, where applicable, developing 
regulations for the use of privately contracted armed security personnel 
(PCASP) on board ships, aimed at preventing and suppressing piracy off 
the coast of Somalia, through a consultative process, including through 
the IMO and ISO; 

 27. Invites the IMO to continue its contributions to the 
prevention and suppression of acts of piracy and armed robbery against 
ships, in coordination, in particular, with the UNODC, the World Food 
Program (WFP), the shipping industry, and all other parties concerned, 
and recognizes the IMO’s role concerning privately contracted armed 
security personnel on board ships in high-risk areas; 

 28. Notes the importance of securing the safe delivery of WFP 
assistance by sea, and welcomes the ongoing work by the WFP, 
EUNAVFOR Operation Atalanta, and flag States with regard to Vessel 
Protection Detachments on WFP vessels; 

 29. Requests the Secretary-General to report to the Security 
Council within eleven months of the adoption of this resolution on the 
implementation of this resolution and on the situation with respect to 
piracy and armed robbery at sea off the coast of Somalia, including 
voluntary reports by cooperating States and regional organizations; 

 30. Expresses its intention to review the situation and consider, 
as appropriate, renewing the authorizations provided in paragraph 14 
above for additional periods upon the request of Somali authority; 
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Απόφαση 2500 (2019) 
Υιοθετήθηκε από το Συμβούλιο Ασφαλείας κατά την 

8678η σύνοδό του, στις 4 Δεκεμβρίου 2019 
Το Συμβούλιο Ασφαλείας: 
Υπενθυμίζοντας τις προηγούμενες αποφάσεις του 

σχετικά με την κατάσταση στη Σομαλία, ιδίαιτερα τις 
αποφάσεις 1814 (2008), 1816 (2008), 1838 (2008), 1844 
(2008), 1846 (2008), 1851 (2008), 1897 (2009), 1918 
(2010), 1950 (2010), 1976 (2011), 2015 (2011), 2020 
(2011), 2077 (2012), 2125 (2013), 2184 (2014), 2246 
(2015), 2316 (2016), 2383 (2017) και 2442 (2018) καθώς 
και τις δηλώσεις του Προέδρου του (S/PRST/2010/16) 
της 25ης Αυγούστου 2010 και (S/PRST/2012/24) της 
19ης Νοεμβρίου 2012. 

Χαιρετίζοντας την έκθεση του Γενικού Γραμματέα 
(S/2019/867), όπως ζητήθηκε με την απόφαση 2442 
(2018), σχετικά με την εφαρμογή της προαναφερθείσας 
απόφασης και σχετικά με την κατάσταση αναφορικά με 
την πειρατεία και την ένοπλη ληστεία στη θάλασσα ανοι-
χτά των ακτών της Σομαλίας. 

Επιβεβαιώνοντας το σεβασμό του για την κυριαρχία, 
την εδαφική ακεραιότητα, την πολιτική ανεξαρτησία και 
την ενότητα της Σομαλίας, συμπεριλαμβανομένων των 
κυριαρχικών δικαιωμάτων της Σομαλίας σύμφωνα με το 
διεθνές δίκαιο, όσον αφορά τους υπεράκτιους φυσικούς 
πόρους, συμπεριλαμβανομένων των αλιευμάτων. 

Σημειώνοντας ότι οι κοινές προσπάθειες για την κατα-
πολέμηση της πειρατείας έχουν ως αποτέλεσμα τη στα-
θερή μείωση των πειρατικών επιθέσεων και των βίαιων 
καταλήψεων σκαφών από το 2011, χωρίς να έχουν ανα-
φερθεί επιτυχείς καταλήψεις πλοίων για την καταβολή 
λύτρων ανοιχτά των ακτών της Σομαλίας από το Μάρτιο 
του 2017, αναγνωρίζοντας, ωστόσο, τη συνεχιζόμενη 
απειλή που αποτελεί η αναζωπύρωση της πειρατείας και 
της ένοπλης ληστείας στη θάλασσα, επισημαίνοντας την 
επιστολή της 22ας Νοεμβρίου 2019 του Μόνιμου Αντι-
προσώπου της Μόνιμης Αποστολής της Σομαλίας στα 
Ηνωμένα Έθνη, με την οποία ζητά διεθνή συνδρομή για 
την αντιμετώπιση της πειρατείας ανοιχτά των ακτών της 
και υπενθυμίζοντας τις εκθέσεις του Γενικού Γραμματέα 
και τα ανακοινωθέντα της Ομάδας Επαφής για την Πει-
ρατεία ανοιχτά των ακτών της Σομαλίας, που συνεχίζουν 
να καταδεικνύουν ότι η πειρατεία ανοιχτά των ακτών 
της Σομαλίας έχει κατασταλεί αλλά όχι εξαλειφθεί και 
επαινώντας τις χώρες και τους οργανισμούς που έχουν 
αναπτύξει ναυτικές αντιπειρατικές αποστολές στην περι-
οχή για την καταστολή της πειρατείας και την προστασία 
των πλοίων που διέρχονται από τα ύδατα ανοιχτά των 
ακτών της Σομαλίας και της περιοχής. 

Επιβεβαιώνοντας ότι το διεθνές δίκαιο, όπως αποτυ-
πώνεται στη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για το Δί-
καιο της Θάλασσας, της 10ης Δεκεμβρίου 1982 (εφεξής 
«η Σύμβαση»), καθορίζει το νομικό πλαίσιο εντός του 
οποίου πρέπει να ασκούνται όλες οι δραστηριότητες 
στους ωκεανούς και τις θάλασσες, μεταξύ των οποίων η 
καταπολέμηση της πειρατείας και της ένοπλης ληστείας 
στη θάλασσα. 

Αναγνωρίζοντας την ανάγκη και επαινώντας τις προ-
σπάθειες των Κρατών, συμπεριλαμβανομένων ιδίως των 

Κρατών της περιοχής, για τη διερεύνηση και τη δίωξη όχι 
μόνο των υπόπτων που συλλαμβάνονται στη θάλασσα, 
αλλά και όσων υποκινούν ή με πρόθεση διευκολύνουν 
πειρατικές ενέργειες, συμπεριλαμβανομένων σημα-
ντικών συντελεστών των εγκληματικών δικτύων που 
εμπλέκονται στην πειρατεία, συμπεριλαμβανομένων 
όσων σχεδιάζουν, οργανώνουν, διευκολύνουν ή χρη-
ματοδοτούν παράνομα ή επωφελούνται από τέτοιες επι-
θέσεις και επαναλαμβάνοντας την ανησυχία του για την 
απελευθέρωση προσώπων που είναι ύποπτα πειρατείας 
χωρίς να προσαχθούν ενώπιον της δικαιοσύνης ή έχουν 
αφεθεί ελευθέρα πρόωρα και επιβεβαιώνοντας εκ νέου 
ότι η μη δίωξη των υπευθύνων για πράξεις πειρατείας και 
ένοπλης ληστείας στη θάλασσα ανοιχτά των ακτών της 
Σομαλίας υπονομεύει τις προσπάθειες καταπολέμησης 
της πειρατείας. 

Χαιρετίζοντας το έργο της Ομάδας Επαφής για την Πει-
ρατεία ανοιχτά των ακτών της Σομαλίας και της Ομάδας 
Δράσης για την Επιβολή του νόμου για τη διευκόλυνση 
της δίωξης των υπόπτων πειρατείας και των διευκολυ-
ντών, καθώς και τις διεθνείς προσπάθειες για το συντο-
νισμό του έργου των ανακριτών και των εισαγγελέων, 
μεταξύ άλλων μέσω της Ομάδας Δράσης για την Επιβολή 
του νόμου και της συλλογής και ανταλλαγής πληροφορι-
ών για τον τερματισμό των πειρατικών επιχειρήσεων, με 
χαρακτηριστικότερο παράδειγμα την Παγκόσμια Βάση 
Δεδομένων της ΙΝΤΕΡΠΟΛ για τη Θαλάσσια Πειρατεία, 
επιδοκιμάζοντας, περαιτέρω, το Ανακοινωθέν της Πα-
ντάνγκ (Padang) και τη Διακήρυξη περί Ναυτικής Συνερ-
γασίας που υιοθετήθηκε από το Σύνδεσμο Παράκτιων 
Κρατών του Ινδικού Ωκεανού και τη θέση σε λειτουργία 
του Περιφερειακού Κέντρου Όσμωσης Ναυτικών Πληρο-
φοριών στη Μαδαγασκάρη και τονίζοντας την ανάγκη τα 
Κράτη και οι διεθνείς οργανισμοί να ενισχύσουν περαιτέ-
ρω τις διεθνείς προσπάθειες προς αυτή την κατεύθυνση. 

Χαιρετίζοντας τις προσπάθειες της Ομάδας Επαφής για 
την Πειρατεία ανοιχτά των ακτών της Σομαλίας, του Γρα-
φείου του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών για τα Ναρκω-
τικά και το Έγκλημα, του Αναπτυξιακού Προγράμματος 
του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών, της Συντονιστικής 
Επιτροπής Ναυτικής Ασφάλειας (MSCC), του χρηματο-
δοτικού μηχανισμού που παρέχει το Καταπιστευματικό 
Ταμείο για την Υποστήριξη Πρωτοβουλιών Κρατών που 
καταπολεμούν την Πειρατεία ανοιχτά των ακτών της Σο-
μαλίας (εφεξής «το Καταπιστευματικό Ταμείο») και των 
δωρητών για την ενίσχυση της ικανότητας των τοπικών 
δικαστικών αρχών και των αρχών επιβολής του νόμου 
για τη διερεύνηση, τη σύλληψη και τη δίωξη υπόπτων 
πειρατείας, καθώς και όσων συνδέονται με τη διευκό-
λυνση της πειρατείας και για τη φυλάκιση όσων έχουν 
καταδικασθεί, σύμφωνα με το εφαρμοστέο διεθνές δί-
καιο των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, επισημαίνοντας με 
εκτίμηση τη συνδρομή και την ανάπτυξη ικανοτήτων 
που παρέχεται από το Παγκόσμιο Πρόγραμμα Θαλάσ-
σιου Εγκλήματος του Γραφείου του Οργανισμού Ηνω-
μένων Εθνών για τα Ναρκωτικά και το Έγκλημα, το Κα-
ταπιστευματικό Ταμείο, τον Κώδικα Δεοντολογίας του 
Τζιμπουτί, ο οποίος χρηματοτοδοτείται από το Διεθνή 
Ναυτιλιακό Οργανισμό και την Αποστολή της Ευρωπαϊ-
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κής Ένωσης για την Ανάπτυξη Ικανοτήτων στη Σομαλία 
(EUCAP Σομαλία) και αναγνωρίζοντας την ανάγκη όλοι 
οι εμπλεκόμενοι διεθνείς και περιφερειακοί οργανισμοί 
να συντονίζονται και να συνεργάζονται πλήρως, 

Επαινώντας τις προσπάθειες της Επιχείρησης 
ATALANTA της Ναυτικής Δύναμης της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (EUNAVFOR) και της Αποστολής της Ευρωπαϊ-
κής Ένωσης για την Ανάπτυξη Ικανοτήτων στη Σομαλία 
(EUCAP Σομαλία), της Συνδυασμένης Ομάδας Δράσης 
151 των Συνδυασμένων Ναυτικών Δυνάμεων, τις δρα-
στηριότητες της Αφρικανικής Ένωσης για την καταπολέ-
μηση της πειρατείας στο έδαφος της Σομαλίας και εκεί-
νες άλλων Κρατών που ενεργούν υπό εθνική ιδιότητα σε 
συνεργασία με τις αρχές της Σομαλίας για την καταστολή 
της πειρατείας και την προστασία των πλοίων που διέρ-
χονται από τα ύδατα ανοιχτά των ακτών της Σομαλίας 
και χαιρετίζοντας την Πρωτοβουλία Κοινής τακτικής 
Αντίληψης και Αποφυγής των Παράλληλων Ενεργειών 
(Shared Αwareness and Deconfliction Initiative, SHADE) 
και τις προσπάθειες επιμέρους Κρατών, συμπεριλαμβα-
νομένης της Κίνας, της Ινδίας, της Ιαπωνίας, της Δημο-
κρατίας της Κορέας και της Ρωσικής Ομοσπονδίας, που 
έχουν αναπτύξει ναυτικές αποστολές καταπολέμησης 
της πειρατείας στην περιοχή. 

Επαινώντας τα 31 Κράτη και τους περίπου 26 μη κρατι-
κούς οργανισμούς που συναντήθηκαν στην 22η Σύνοδο 
της Ολομέλειας της Ομάδας Επαφής για την Πειρατεία 
ανοιχτά των ακτών της Σομαλίας τον Ιούνιο του 2019 και 
συμφώνησαν σε έναν αναθεωρημένο προσανατολισμό 
και στρατηγική αναθεώρηση της Ομάδας Επαφής για την 
Πειρατεία ανοιχτά των ακτών της Σομαλίας, εξήραν την 
αυξανόμενη συμμετοχή των Κρατών της περιοχής στη 
δημιουργία μιας δομής που περιλαμβάνει συμφωνίες για 
την ίδρυση εξειδικευμένων περιφερειακών κέντρων στη 
Μαδαγασκάρη και τις Σεϋχέλλες, κάλεσαν όσους έχουν 
αναπτύξει δυνάμεις ανοιχτά των ακτών της Σομαλίας 
να διατηρήσουν την παρουσία τους εκεί, επαίνεσαν την 
ενίσχυση του ρόλου του Εικονικού Νομικού Φόρουμ της 
Ομάδας Δράσης για την Επιβολή του νόμου και της Συ-
ντονιστικής Επιτροπής για την Ναυτική Ασφάλεια, ζήτη-
σαν να αυξηθεί η συμμετοχή του ναυτιλιακού κλάδου και 
ενέκριναν την προσφορά της Δημοκρατίας της Κένυας 
να αναλάβει την Προεδρία της Ομάδας Επαφής για την 
Πειρατεία ανοιχτά των ακτών της Σομαλίας το 2020. 

Υπογραμμίζοντας τη σημασία της συνεργασίας μεταξύ 
της Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας και των 
Ομόσπονδων Κρατών Μελών για την ανάπτυξη ακτο-
φυλακής στη Σομαλία, επισημαίνοντας με εκτίμηση τις 
προσπάθειες του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού 
και του ναυτιλιακού κλάδου για την ανάπτυξη και την 
επικαιροποίηση κατευθυντήριων γραμμών, βέλτιστων 
πρακτικών διαχείρισης καθώς και συστάσεων για την 
παροχή αρωγής σε πλοία για την πρόληψη και την κα-
ταστολή πειρατικών επιθέσεων ανοιχτά των ακτών της 
Σομαλίας και χαιρετίζοντας την έγκριση της πέμπτης 
έκδοσης των Βέλτιστων Πρακτικών Διαχείρισης για την 
Αποτροπή της Πειρατείας και την Ενίσχυση της Ναυτικής 
Ασφάλειας στην Ερυθρά Θάλασσα, τον κόλπο του Άντεν, 
τον Ινδικό Ωκεανό και την Αραβική Θάλασσα (BMP5) της 

Επιτροπής Ναυτικής Ασφάλειας του Διεθνούς Ναυτιλια-
κού Οργανισμού. 

Επιβεβαιώνοντας τη διεθνή καταδίκη των πράξεων 
απαγωγής και σύλληψης ομήρων, συμπεριλαμβανομέ-
νων των αδικημάτων που περιλαμβάνονται στη Διεθνή 
Σύμβαση κατά της Σύλληψης Ομήρων και εκφράζοντας 
σοβαρή ανησυχία για τις απάνθρωπες συνθήκες που 
αντιμετωπίζουν οι όμηροι κατά την αιχμαλωσία τους, 
ζητώντας την άμεση απελευθέρωση όλων των εναπο-
μεινάντων ομήρων και επισημαίνοντας τη σημασία της 
συνεργασίας μεταξύ των Κρατών Μελών στο θέμα της 
σύλληψης ομήρων και της δίωξης υπόπτων πειρατείας 
για τη σύλληψη ομήρων. 

Χαιρετίζοντας την ετοιμότητα της Ομοσπονδιακής Κυ-
βέρνησης της Σομαλίας και των Ομόσπονδων Κρατών 
Μελών να συνεργαστούν μεταξύ τους και με τα Κράτη 
που έχουν ασκήσει διώξεις κατά υπόπτων πειρατείας, με 
στόχο να καταστεί δυνατός ο επαναπατρισμός στη Σομα-
λία καταδικασθέντων για πειρατεία, με βάση κατάλληλες 
διευθετήσεις μεταφοράς κρατουμένων, σύμφωνα με το 
εφαρμοστέο διεθνές δίκαιο, συμπεριλαμβανομένου του 
διεθνούς δικαίου των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, για να 
εκτίσουν πλήρως τη διάρκεια των ποινών τους, αλλά 
εκφράζοντας σοβαρή ανησυχία για την πρόωρη αποφυ-
λάκιση από τη «Σομαλιλάνδη» των 19 καταδικασθέντων 
κρατουμένων που επέστρεψαν από τις Σεϋχέλλες στη 
Σομαλία και επαναλαμβάνει ότι οι ποινές που εκτίονται 
πρέπει να είναι αυτές που επιβλήθηκαν από τα δικαστή-
ρια των κρατών που άσκησαν τη δίωξη και ότι τυχόν 
πρόταση διαφοροποίησης των ποινών πρέπει να είναι 
σύμφωνη με τη Συμφωνία Μεταφοράς Κρατουμένων του 
2011 με τις Σεϋχέλλες και να συνάδει με το εφαρμοστέο 
διεθνές δίκαιο, συμπεριλαμβανομένου του διεθνούς δι-
καίου των ανθρωπίνων δικαιωμάτων. 

Εκφράζοντας σοβαρή ανησυχία για τις καταγγελίες 
περί παράνομης, μη δηλωμένης και μη ρυθμισμένης αλι-
είας στην Αποκλειστική Οικονομική Ζώνη της Σομαλίας, 
αναγνωρίζοντας ότι η παράνομη, μη δηλωμένη και μη 
ρυθμισμένη αλιεία μπορεί να συμβάλει στην αποσταθε-
ροποίηση των παράκτιων κοινοτήτων και επισημαίνο-
ντας την πολυσύνθετη σχέση μεταξύ της παράνομης, μη 
δηλωμένης και μη ρυθμισμένης αλιείας και της πειρατεί-
ας, χαιρετίζοντας την προσχώρηση της Σομαλίας στη 
Συμφωνία του Οργανισμού Επισιτισμού και Γεωργίας των 
Ηνωμένων Εθνών (FAO) σχετικά με τα Μέτρα Κράτους 
Λιμένα για την Πρόληψη, την Αποτροπή και την Εξάλειψη 
της Παράνομης, Μη Δηλωμένης και Μη Ρυθμισμένης 
Αλιείας καθώς και τις συνεχιζόμενες προσπάθειες της 
Ομοσπονδιακής Κυβέρνησης της Σομαλίας για την ανά-
πτυξη νομικού πλαισίου για τη χορήγηση αδειών αλιείας 
και την επίβλεψη της ορθής τους χρήσης. 

Εκφράζοντας εκ νέου την ανησυχία του για το γεγονός 
ότι τρεις Ιρανοί ναυτικοί του πλοίου Σιράζ παραμένουν 
όμηροι στη Σομαλία κάτω από αποτρόπαιες συνθήκες 
και χαιρετίζοντας το έργο του Διεθνούς Δικτύου Πρόνοι-
ας και Αρωγής Ναυτικών, του Προγράμματος Ανθρωπι-
στικής Ανταπόκρισης στη Θαλάσσια Πειρατεία και του 
Ταμείου Υποστήριξης των Οικογενειών Επιζώντων Πει-
ρατείας της Ομάδας Επαφής για την Πειρατεία ανοιχτά 
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των ακτών της Σομαλίας για την παροχή υποστήριξης 
στα θύματα πειρατείας και τις οικογένειές τους και ανα-
γνωρίζοντας την ανάγκη να συνεχιστεί η στήριξη αυτών 
των πρωτοβουλιών και των συνεισφορών σε ταμεία. 

Τονίζοντας ότι η ειρήνη και η σταθερότητα στη Σομα-
λία, η ενίσχυση των κρατικών θεσμών, η οικονομική και 
κοινωνική ανάπτυξη και ο σεβασμός των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και του κράτους δικαίου είναι απαραίτητα 
στοιχεία για τη δημιουργία των προϋποθέσεων για τη 
μόνιμη εξάλειψη της πειρατείας και της ένοπλης ληστεί-
ας στη θάλασσα ανοιχτά των ακτών της Σομαλίας και 
τονίζοντας περαιτέρω ότι η μακροπρόθεσμη ασφάλεια 
της Σομαλίας επαφίεται στην αποτελεσματική ανάπτυξη 
από τις αρχές της Σομαλίας, της Σομαλικής Ακτοφυλακής 
και των Ναυτικών Αστυνομικών Μονάδων, του Εθνικού 
Στρατού και της Αστυνομίας της Σομαλίας. 

Κρίνοντας ότι τα περιστατικά πειρατείας και ένοπλης 
ληστείας στη θάλασσα ανοιχτά των ακτών της Σομα-
λίας, καθώς και η δράση πειρατικών ομάδων στη Σο-
μαλία αποτελούν σημαντικό παράγοντα επιδείνωσης 
της κατάστασης στη Σομαλία, η οποία εξακολουθεί να 
αποτελεί απειλή για τη διεθνή ειρήνη και την ασφάλεια 
στην περιοχή. 

Ενεργώντας σύμφωνα με το Κεφάλαιο VII του Χάρτη 
των Ηνωμένων Εθνών: 

1. Επαναλαμβάνει ότι καταδικάζει και αποδοκιμάζει 
όλες τις πράξεις πειρατείας και ένοπλης ληστείας στη 
θάλασσα ανοιχτά των ακτών της Σομαλίας. 

2. Επισημαίνοντας, μεν, τη βελτίωση στην κατάστα-
ση στη Σομαλία, αναγνωρίζει ότι η πειρατεία επιτείνει 
την αστάθεια στη Σομαλία με την εισαγωγή μεγάλων 
ποσοτήτων παράνομου μετρητού χρήματος που τρο-
φοδοτούν περισσότερο το έγκλημα, τη διαφθορά και 
την τρομοκρατία. 

3. Τονίζει την ανάγκη συνολικής απόκρισης για την 
πρόληψη και την καταστολή της πειρατείας και για την 
αντιμετώπιση των γενεσιουργών αιτίων της από τη διε-
θνή κοινότητα σε συνεργασία με τις αρχές της Σομαλίας 
και άλλους σχετικούς φορείς και ενθαρρύνει τα Κράτη 
Μέλη να συνεχίσουν να συνεργάζονται με τις αρχές της 
Σομαλίας για την καταπολέμηση της πειρατείας και της 
ένοπλης ληστείας στη θάλασσα, χωρίς να παρεμποδίζε-
ται η άσκηση των ελευθεριών στην ανοιχτή θάλασσα ή 
άλλων δικαιωμάτων και ελευθεριών της ναυσιπλοΐας από 
πλοία οποιουδήποτε Κράτους, σύμφωνα με το διεθνές 
δίκαιο, όπως αποτυπώνεται στη Σύμβαση των Ηνωμένων 
Εθνών για το Δίκαιο της Θάλασσας (UNCLOS). 

4. Υπογραμμίζει την πρωταρχική ευθύνη των αρχών 
της Σομαλίας για την καταπολέμηση της πειρατείας και 
της ένοπλης ληστείας στη θάλασσα ανοιχτά των ακτών 
της Σομαλίας, χαιρετίζει την πρόσφατη έναρξη λειτουρ-
γίας του Υπουργείου Ναυτικής Διοίκησης της Σομαλί-
ας και ενθαρρύνει την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της 
Σομαλίας να πραγματοποιήσει συνεδρίαση της Εθνικής 
Επιτροπής Ναυτικού Συντονισμού (NMCC). 

5. Αναγνωρίζει την ανάγκη για τη συνέχιση της διε-
ρεύνησης και δίωξης όσων σχεδιάζουν, οργανώνουν 
ή χρηματοδοτούν παράνομα ή επωφελούνται από τις 
πειρατικές επιθέσεις ανοιχτά των ακτών της Σομαλί-

ας, συμπεριλαμβανομένων βασικών συντελεστών των 
εγκληματικών δικτύων που εμπλέκονται στην πειρατεία, 
καθώς και για την ανάπτυξη της ικανότητας των αρχών 
της Σομαλίας να ερευνούν και να διώκουν τα πρόσωπα 
αυτά, όπως και της ικανότητας της Μονάδας Χρηματο-
οικονομικών Πληροφοριών της Σομαλίας να εντοπίζει 
τις παράνομες χρηματοοικονομικές δραστηριότητες και 
να υποστηρίζει τη δίωξη όσων χρηματοδοτούν πειρατές 
και προτρέπει τα Κράτη, σε συνεργασία με αρμόδιους 
διεθνείς οργανισμούς, να υιοθετήσουν νομοθεσία για 
τη διευκόλυνση της δίωξης των υπόπτων πειρατείας 
ανοιχτά των ακτών της Σομαλίας. 

6. Καλεί τις αρχές της Σομαλίας να απαγορεύσουν 
την τέλεση πράξεων πειρατείας και, ταυτόχρονα με την 
απαγόρευση, να έχουν σε εφαρμογή μηχανισμούς για 
την ασφαλή επιστροφή των αντικειμένων που έχουν 
ανακτηθεί από τους πειρατές, για τη διερεύνηση και δί-
ωξη πειρατών και για να περιπολούν στα ύδατα ανοιχτά 
των ακτών της Σομαλίας με σκοπό την πρόληψη και την 
καταστολή πράξεων πειρατείας και ένοπλης ληστείας 
στη θάλασσα. 

7. Καλεί τις αρχές της Σομαλίας να καταβάλουν κάθε 
δυνατή προσπάθεια για την προσαγωγή ενώπιον της 
δικαιοσύνης όσων χρησιμοποιούν το έδαφος της Σο-
μαλίας για το σχεδιασμό, τη διευκόλυνση ή την τέλεση 
εγκληματικών πράξεων πειρατείας και ένοπλης ληστείας 
στη θάλασσα και καλεί τα Κράτη Μέλη να συνδράμουν 
τη Σομαλία, κατόπιν αιτήματος των αρχών της Σομαλίας 
και με κοινοποίηση στο Γενικό Γραμματέα, στην ενίσχυ-
ση της ναυτικής ικανότητας στη Σομαλία, συμπεριλαμ-
βανομένων των περιφερειακών αρχών, και τονίζει ότι 
τυχόν μέτρα που ληφθούν με βάση την παρούσα πα-
ράγραφο πρέπει να είναι σύμφωνα με το εφαρμοστέο 
διεθνές δίκαιο, ιδίως το διεθνές δίκαιο των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων. 

8. Ενθαρρύνει την Ομοσπονδιακή Κυβέρνηση της Σο-
μαλίας να προσχωρήσει στη Σύμβαση των Ηνωμένων 
Εθνών κατά του Διεθνικού Οργανωμένου Εγκλήματος 
και να αναπτύξει αντίστοιχο νομικό πλαίσιο ως μέρος 
των προσπαθειών της για την καταπολέμηση της νομι-
μοποίησης εσόδων από εγκληματικές δραστηριότητες 
και των δομών χρηματοδοτικής στήριξης, στις οποίες 
βασίζονται τα πειρατικά δίκτυα. 

9. Ζητά την άμεση και άνευ όρων απελευθέρωση όλων 
των ναυτικών που κρατούνται όμηροι από τους Σομα-
λούς πειρατές και, περαιτέρω, καλεί τις αρχές της Σομα-
λίας και όλους τους σχετικούς ενδιαφερόμενους φορείς 
να εντείνουν τις προσπάθειές τους για τη διασφάλιση της 
ασφαλούς και άμεσης απελευθέρωσής τους. 

10. Καλεί τα Κράτη να συνεργαστούν επίσης, κατά πε-
ρίπτωση, στο θέμα της σύλληψης ομήρων και της δίωξης 
των υπόπτων πειρατείας για τη σύλληψη ομήρων. 

11. Αναγνωρίζει την ανάγκη τα Κράτη, οι διεθνείς και 
περιφερειακοί οργανισμοί και άλλοι κατάλληλοι εταίροι 
να προβαίνουν σε ανταλλαγή αποδεικτικών στοιχείων 
και πληροφοριών για σκοπούς επιβολής του νόμου ανα-
φορικά με την καταπολέμηση της πειρατείας με σκοπό 
τη διασφάλιση της αποτελεσματικής σύλληψης και δί-
ωξης των υπόπτων για πειρατεία και τη φυλάκιση των 
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καταδικασθέντων πειρατών καθώς και σημαντικών συ-
ντελεστών των εγκληματικών δικτύων που εμπλέκονται 
σε πειρατικές δραστηριότητες, οι οποίοι σχεδιάζουν, ορ-
γανώνουν, διευκολύνουν ή χρηματοδοτούν παράνομα 
και επωφελούνται από πειρατικές επιχειρήσεις και συνε-
χίζει να εξετάζει την πιθανότητα επιβολής στοχευμένων 
κυρώσεων κατά ατόμων ή φορέων που σχεδιάζουν, ορ-
γανώνουν, διευκολύνουν ή χρηματοδοτούν παράνομα 
ή επωφελούνται από πειρατικές επιχειρήσεις, εφόσον 
πληρούν τα κριτήρια καταχώρισης που ορίζονται στην 
παράγραφο 43 της απόφασης 2093 (2013) και καλεί όλα 
τα Κράτη να συνεργαστούν πλήρως με την Ομάδα Εμπει-
ρογνωμόνων για τη Σομαλία, μεταξύ άλλων και όσον 
αφορά την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με πιθανές 
παραβιάσεις του εμπάργκο όπλων ή της απαγόρευσης 
εισαγωγής και εξαγωγής ξυλάνθρακα. 

12. Επαναλαμβάνει την έκκλησή του προς τα Κράτη και 
τους περιφερειακούς οργανισμούς που έχουν τη δυνατό-
τητα να το πράξουν, να λάβουν μέρος στον αγώνα κατά 
της πειρατείας και της ένοπλης ληστείας στη θάλασσα 
ανοιχτά των ακτών της Σομαλίας, ιδίως, σύμφωνα με την 
παρούσα απόφαση και το διεθνές δίκαιο, αναπτύσσο-
ντας πολεμικά πλοία, όπλα και στρατιωτικά αεροσκάφη, 
παρέχοντας βάσεις και υποστήριξη διοικητικής μέρι-
μνας για τις δυνάμεις που μάχονται την πειρατεία και 
προβαίνοντας στην κατάσχεση και διάθεση πλοιαρίων, 
σκαφών, όπλων και άλλου σχετικού εξοπλισμού, τα οποία 
χρησιμοποιούνται για την τέλεση πράξεων πειρατείας 
και ένοπλης ληστείας στη θάλασσα ανοιχτά των ακτών 
της Σομαλίας ή για τα οποία υπάρχουν εύλογες υπόνοιες 
για τέτοιου είδους χρήση. 

13. Τονίζει τη σημασία του συντονισμού μεταξύ των 
Κρατών και των διεθνών οργανισμών για την αποτροπή 
πράξεων πειρατείας και ένοπλης ληστείας στη θάλασ-
σα ανοιχτά των ακτών της Σομαλίας, επιδοκιμάζει το 
έργο της Ομάδας Επαφής για την Πειρατεία ανοιχτά των 
ακτών της Σομαλίας για τη διευκόλυνση του εν λόγω 
συντονισμού σε συνεργασία με το Διεθνή Ναυτιλιακό 
Οργανισμό, τα Κράτη σημαίας και τις αρχές της Σομαλίας, 
ενθαρρύνει την πλήρη συμμετοχή της Σομαλίας σε όλες 
τις προσπάθειες συντονισμού και προτρέπει σε συνεχή 
υποστήριξη των προσπαθειών αυτών. 

14. Αποφασίζει, για περαιτέρω περίοδο 12 μηνών από 
την ημερομηνία της παρούσας απόφασης, να ανανεώσει 
την ισχύ των εξουσιοδοτήσεων που αναφέρονται στην 
παράγραφο 14 της απόφασης 2442 (2018), οι οποίες χο-
ρηγήθηκαν στα Κράτη και στους περιφερειακούς οργα-
νισμούς που συνεργάζονται με τις αρχές της Σομαλίας 
για την καταπολέμηση της πειρατείας και της ένοπλης 
ληστείας στη θάλασσα ανοιχτά των ακτών της Σομαλί-
ας, για τις οποίες έχει προηγηθεί γνωστοποίηση από τις 
αρχές της Σομαλίας στο Γενικό Γραμματέα. 

15. Επιβεβαιώνει ότι οι εξουσιοδοτήσεις, των οποίων 
η ισχύς ανανεώνεται με την παρούσα απόφαση, εφαρ-
μόζονται μόνο σε σχέση με την κατάσταση στη Σομαλία 
και δεν επηρεάζουν τα δικαιώματα, τις υποχρεώσεις ή τις 
ευθύνες των Κρατών Μελών βάσει του διεθνούς δικαίου, 
συμπεριλαμβανομένων τυχόν δικαιωμάτων ή υποχρεώ-
σεων που απορρέουν από τη Σύμβαση των Ηνωμένων 

Εθνών για το Δίκαιο της Θάλασσας της 10ης Δεκεμβρίου 
1982, αναφορικά με οποιαδήποτε άλλη κατάσταση και 
υπογραμμίζει ιδιαίτερα ότι η παρούσα απόφαση δεν θε-
ωρείται ότι θεσπίζει εθιμικό διεθνές δίκαιο και επιβεβαι-
ώνει περαιτέρω ότι η ισχύς των εν λόγω εξουσιοδοτήσε-
ων ανανεώνεται σε ικανοποίηση του σχετικού αιτήματος 
των αρχών της Σομαλίας, το οποίο διατυπώθηκε στην 
από 22 Νοεμβρίου 2019 επιστολή τους. 

16. Αποφασίζει ότι το εμπάργκο όπλων στη Σομαλία 
που επιβλήθηκε με την παράγραφο 5 της απόφασης 733 
(1992) και το οποίο εξειδικεύθηκε περαιτέρω με τις πα-
ραγράφους 1 και 2 της απόφασης 1425 (2002) και τροπο-
ποιήθηκε με τις παραγράφους 33 έως 38 της απόφασης 
2093 δεν ισχύει για την προμήθεια όπλων και στρατι-
ωτικού εξοπλισμού ή για την παροχή συνδρομής που 
προορίζονται για την αποκλειστική χρήση των Κρατών 
Μελών και των διεθνών, περιφερειακών και υποπεριφε-
ρειακών οργανισμών που λαμβάνουν μέτρα σύμφωνα 
με την παράγραφο 14 ανωτέρω, όπως επιβεβαιώθηκε 
πρόσφατα από την εκτελεστική παράγραφο 19 (β) της 
απόφασης 2498 (2019). 

17. Καλεί όλα τα Κράτη να λάβουν τα κατάλληλα μέτρα 
με βάση την υφιστάμενη εθνική νομοθεσία τους ή να 
αναπτύξουν νομοθετικές διαδικασίες για την πρόληψη 
της παράνομης χρηματοδότησης πράξεων πειρατείας 
και της νομιμοποίησης εσόδων από εγκληματικές δρα-
στηριότητες. 

18. Καλεί όλα τα Κράτη, και ιδίως τα Κράτη σημαίας, 
τα Κράτη λιμένα και τα παράκτια Κράτη, τα Κράτη ιθα-
γένειας των θυμάτων και των δραστών της πειρατείας 
και της ένοπλης ληστείας καθώς και τα άλλα Κράτη με 
σχετική δικαιοδοσία σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο και 
την εθνική νομοθεσία, να συνεργάζονται για τον καθο-
ρισμό της δικαιοδοσίας, για την ποινικοποίηση της πει-
ρατείας σύμφωνα με την εθνική τους νομοθεσία καθώς 
και να εξετάσουν ευνοϊκά τη δίωξη των υπόπτων για 
πειρατεία και τη φυλάκιση των καταδικασθέντων για 
πειρατεία που συλλαμβάνονται ανοιχτά των ακτών της 
Σομαλίας, καθώς και των διευκολυντών και των χρηματο-
δοτών τους στην ξηρά και αποφασίζει να διατηρήσει υπό 
εξέταση τα εν λόγω ζητήματα, συμπεριλαμβανομένης, 
κατά περίπτωση, της σύστασης ειδικών δικαστηρίων 
στη Σομαλία για την καταπολέμηση της πειρατείας με 
ουσιαστική διεθνή συμμετοχή και/ή υποστήριξη, όπως 
ορίζεται στην απόφαση 2015 (2011) και ενθαρρύνει την 
Ομάδα Επαφής για την Πειρατεία ανοιχτά των ακτών 
της Σομαλίας να συνεχίσει τις σχετικές διαβουλεύσεις. 

19. Καλεί περαιτέρω όλα τα Κράτη να συνεργάζονται 
στην έρευνα και τη δίωξη όλων των προσώπων που ευ-
θύνονται ή συνδέονται με πράξεις πειρατείας και ένο-
πλης ληστείας ανοιχτά των ακτών της Σομαλίας, συμπε-
ριλαμβανομένων των διεθνών εγκληματικών δικτύων 
που εμπλέκονται στην πειρατεία και που σχεδιάζουν, 
οργανώνουν, διευκολύνουν ή χρηματοδοτούν παρά-
νομα ή επωφελούνται από τέτοιου είδους επιθέσεις, 
σύμφωνα με το εφαρμοστέο διεθνές δίκαιο, συμπερι-
λαμβανομένου του διεθνούς δικαίου των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, ώστε να διασφαλιστεί ότι όλοι οι πειρατές 
που παραδίδονται στις δικαστικές αρχές υπόκεινται σε 
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δικαστική διαδικασία και καλεί, επίσης, τα Κράτη να πα-
ρέχουν αρωγή μέσω, μεταξύ άλλων, της παροχής συν-
δρομής σε θέματα διάθεσης και σε υλικοτεχνικά θέματα 
σε σχέση με πρόσωπα που υπάγονται στη δικαιοδοσία 
και τον έλεγχό τους, όπως τα θύματα, οι μάρτυρες και 
τα πρόσωπα που κρατούνται ως αποτέλεσμα των επι-
χειρήσεων που διεξάγονται σύμφωνα με την παρούσα 
απόφαση. 

20. Παροτρύνει όλα τα Κράτη να διασφαλίσουν ότι οι 
ενέργειες για την καταπολέμηση της πειρατείας, ιδίως 
οι χερσαίες επιχειρήσεις, λαμβάνουν υπόψη την ανά-
γκη προστασίας των γυναικών και των παιδιών από την 
εκμετάλλευση, συμπεριλαμβανομένης της σεξουαλικής 
εκμετάλλευσης. 

21. Παροτρύνει όλα τα Κράτη να ανταλλάσσουν πλη-
ροφορίες με την ΙΝΤΕΡΠΟΛ, με σκοπό τη χρήση τους 
στην παγκόσμια βάση δεδομένων για την πειρατεία, 
μέσω των κατάλληλων διαύλων. 

22. Χαιρετίζει το συνεχιζόμενο έργο του Παγκόσμιου 
Προγράμματος Θαλάσσιου Εγκλήματος του Γραφείου 
του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών για τα Ναρκωτικά και 
το Έγκλημα με τις αρχές της Σομαλίας και των γειτονι-
κών Κρατών προκειμένου να διασφαλιστεί ότι οι ύποπτοι 
πειρατείας διώκονται και ότι όσοι έχουν καταδικαστεί 
φυλακίζονται με τρόπο που συνάδει με το εφαρμοστέο 
διεθνές δίκαιο, συμπεριλαμβανομένου του διεθνούς 
δικαίου των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και χαιρετίζει το 
έργο των διεθνών και περιφερειακών οργανισμών για 
την ενίσχυση της ικανότητας των Μονάδων Χρηματο-
οικονομικών Πληροφοριών της Σομαλίας και των γει-
τονικών Κρατών. 

23. Αναγνωρίζει την επιτυχή άσκηση δίωξης σε υποθέ-
σεις πειρατείας από τις Σεϋχέλλες και ζητά από τις περι-
φερειακές αρχές την τήρηση των συμφωνιών μεταφοράς 
κρατουμένων. 

24. Προτρέπει τα Κράτη που είναι συμβαλλόμενα μέρη 
στη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της 
Θάλασσας της 10ης Δεκεμβρίου 1982 και στη Σύμβαση 
του 1988 για την Καταστολή Παράνομων Πράξεων κατά 
της Ασφάλειας της Ναυσιπλοΐας (Σύμβαση SUA) και στα 
πρωτόκολλά της να εφαρμόσουν πλήρως τις σχετικές 
υποχρεώσεις τους σύμφωνα με τις προαναφερθείσες 
συμβάσεις και το εθιμικό διεθνές δίκαιο και να συνεργα-
στούν με το Γραφείο του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών 
για τα Ναρκωτικά και το Έγκλημα, το Διεθνή Ναυτιλιακό 
Οργανισμό και άλλα Κράτη και διεθνείς οργανισμούς 
για την ανάπτυξη δικαστικής ικανότητας με σκοπό την 
επιτυχή δίωξη προσώπων που είναι ύποπτα για τέλεση 
πράξεων πειρατείας και ένοπλης ληστείας στη θάλασσα 
ανοιχτά των ακτών της Σομαλίας. 

25. Αναγνωρίζει τις συστάσεις και τις κατευθυντήριες 
γραμμές του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού για την 
πρόληψη και την καταστολή της πειρατείας και της ένο-
πλης ληστείας στη θάλασσα και προτρέπει τα Κράτη, σε 
συνεργασία με το ναυτιλιακό και ασφαλιστικό κλάδο και 
το Διεθνή Ναυτιλιακό Οργανισμό, να συνεχίσουν να ανα-
πτύσσουν και να εφαρμόζουν βέλτιστες πρακτικές και 
συμβουλευτικά εγχειρίδια για την αποφυγή, τη διαφυγή 
και την άμυνα, τα οποία θα εφαρμόζονται σε περίπτωση 

επίθεσης ή πλεύσης στα ύδατα ανοιχτά των ακτών της 
Σομαλίας και, περαιτέρω, προτρέπει επίσης τα Κράτη να 
καθιστούν διαθέσιμους τους πολίτες τους και τα σκά-
φη τους για σκοπούς εγκληματολογικής έρευνας, όπως 
ενδείκνυται, στον πρώτο κατάλληλο λιμένα κατάπλου 
αμέσως μετά την τέλεση ή την απόπειρα τέλεσης πράξης 
πειρατείας ή ένοπλης ληστείας στη θάλασσα ή μετά την 
απελευθέρωση από την αιχμαλωσία. 

26. Χαιρετίζει και ενθαρρύνει τις προσπάθειες των 
Κρατών σημαίας και των Κρατών λιμένα να εξετάσουν 
περαιτέρω την ανάπτυξη μέτρων προστασίας και ασφά-
λειας επί των σκαφών, συμπεριλαμβανομένης, όπου 
μπορεί να εφαρμοστεί, της ανάπτυξης κανονισμών για 
τη χρήση ιδιωτικά συμβεβλημένου ένοπλου προσωπι-
κού ασφαλείας επί των πλοίων, με στόχο την πρόληψη 
και την καταστολή της πειρατείας ανοιχτά των ακτών 
της Σομαλίας, μέσω διαδικασίας διαβούλευσης, μεταξύ 
άλλων μέσω του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού και 
του Διεθνούς Οργανισμού Τυποποίησης. 

27. Καλεί το Διεθνή Ναυτιλιακό Οργανισμό να συνεχί-
σει να συμβάλει στην πρόληψη και την καταστολή των 
πράξεων πειρατείας και ένοπλης ληστείας κατά πλοί-
ων, σε συντονισμό, ιδίως, με το Γραφείο των Ηνωμένων 
Εθνών για τα Ναρκωτικά και το Έγκλημα, το Παγκόσμιο 
Επισιτιστικό Πρόγραμμα, το ναυτιλιακό κλάδο και όλους 
τους άλλους ενδιαφερόμενους και αναγνωρίζει το ρόλο 
του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού αναφορικά με 
την παρουσία ιδιωτικά συμβεβλημένου ένοπλου προ-
σωπικού ασφάλειας επί των πλοίων σε περιοχές υψηλού 
κινδύνου. 

28. Επισημαίνει τη σημασία της διασφάλισης της 
ασφαλούς παράδοσης της συνδρομής του Παγκόσμιου 
Επισιτιστικού Προγράμματος δια θαλάσσης και χαιρετί-
ζει το συνεχιζόμενο έργο του Παγκόσμιου Επισιτιστικού 
Προγράμματος, της Επιχείρησης Atalanta της Ναυτικής 
Δύναμης της Ευρωπαϊκής Ένωσης (EUNAVFOR) και των 
Κρατών σημαίας όσον αφορά στην παρουσία Αποσπα-
σμάτων Προστασίας Σκαφών στα σκάφη του Παγκόσμι-
ου Επισιτιστικού Προγράμματος. 

29. Ζητά από το Γενικό Γραμματέα να υποβάλει έκθε-
ση στο Συμβούλιο Ασφαλείας εντός έντεκα μηνών από 
την υιοθέτηση της παρούσας απόφασης σχετικά με την 
εφαρμογή της και σχετικά με την κατάσταση αναφορικά 
με την πειρατεία και την ένοπλη ληστεία στη θάλασσα 
ανοιχτά των ακτών της Σομαλίας, συμπεριλαμβανομέ-
νων των εθελοντικών εκθέσεων των συνεργαζόμενων 
Κρατών και των περιφερειακών οργανισμών. 

30. Εκφράζει την πρόθεσή του να επανεξετάσει την κα-
τάσταση και να εξετάσει, όπως ενδείκνυται, την ανανέω-
ση της ισχύος των εξουσιοδοτήσεων που προβλέπονται 
στην παράγραφο 14 ανωτέρω για πρόσθετες περιόδους 
κατόπιν σχετικού αιτήματος των αρχών της Σομαλίας. 

31. Αποφασίζει να συνεχίσει να ασχολείται με το θέμα.
Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της 

Κυβερνήσεως.

  Αθήνα, 12 Φεβρουαρίου 2020 

Ο Υπουργός

ΝΙΚΟΛΑΟΣ - ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΕΝΔΙΑΣ   
Καποδιστρίου 34, Τ.Κ. 104 32, Αθήνα 

Τηλ. Κέντρο 210 5279000
Κείμενα προς δημοσίευση:   webmaster.et@et.gr *01000661703200012*


		2020-03-17T16:09:56+0200
	Athens, Ethniko Typografio
	Signed PDF (embedded)




